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jfer pa ett ia beligt och wwärdigt jätt, jom den heliga mältiden3 natur frafwer. Men 


ingenting pa att genom ett wißt tryd förjöfa att hindra troende att hanbdla i enlig- 


‘fin tidning Ddetta namn, ja wille han därmed fürklara, att tidningen ftulle werta 


Swar pa bref. 


Det är ide att inom en fdrjamling af troende bewara ett rätt feifinne, 
ter och ater inträffe förhällanden, fom fatta detfantma pa prof. Nu-är det ju 
bögeligen önjtwärdt, att alla, jom tillhöra en jadan firjamling, gemenjamt fita-Hervens 
nattward. Wen om nägon af en eller annan anledning ice fan wata med, ja mi 
man lämna ‚jafen at Gud och ide lita broderligheten jtöras däraf. "Anlednirigen fan 
ju. wara nägot fel ho honom, jom han ide injer, eller nägot fel t andrdnandet af 
forjamlingens nattwardsfirande — ett fel jom jtöter honom och gir, att, han ide fon 
hafwa nägon uppbyggelje af att wara med. jürra fallet finned intet annat rad an 
att wänta i tälamod, till3 ban att inje fitt fel; i fenare’ fallet ma firjan- 
lingen je till, att allt, jom fon wara anjtitligt, aflägsnas, od) att nattwardsfirandet 


huru man än bar fig Gt, ja lärer det dod bli omöjligt att fürebygga, att alleyanda 
olifa tanfar od . manga bejynnerligheter fotefomma 1 firjamlingen, od man winner 


bet med fin bfwertygelfe. Hwad man Har ffall winna, det mäfte winnasigenom 
ärligt ftudium af Guds ord jamt genom bin och en riftiat widhjärtad broderlig 
farlef. Hwad man pad annan wig ajtadtommer, det blir endajt ett yttre ffal,-jom 
förr eller fenare brijter finder. 

Sag jade "ärligt ftudium” oc) Darmed wmerar jag ide, att nögon Sud: 
ord für ate finna jtöd für egna meningar, utan att han t orbet joter janningen, fait 
bejluten att rätta fig därefter. 

Om nägon fürfamlingsmedlen faller i jynd men icfe blir liggande dir utan af 
hela fitt bjärta befänner fin mißgärming och jüler da Gr det ofriftligt att ute- 
jluta en jädan. Nar man jager, att forjamlingens anjeende fordrar, att han ät- 
minftone für nägon tid utejlutes, ja av det mipforjtind. Fbrjamlingen flall ide ratta 
jig efter wärldens omdöme utan efter RKrijtus, od) Kriftus utefluter ingen ide en’ 
für fem minuter — jom befanner fin jynd och joer nad. Han underfaftar fig gärna 
den “ffammen” och fürebräeljen, att han “undfär jyndare och ater med dem“, Dh) 
jamma jinne will han finna bos fin forjamling. 

Om daremot nagon frambirdar i fin fond, da bir han uteflutas, men om har 
ater wafnar till befinning och jüler nad jamt ‚begär att fomma int forjamlinger i igen, 
da ffall man med ftor glädje taga emot honom jajom en broder, fom warit borta i 
främmande land en tid, men nu fommit bem. tt fran förfamlingen utejtinga den, 
em Öppnar armarne fir, det är ofriltligt, huru man an ma rörjöfe att fir- 
mara Det 

Att man har mufil- och jängföremingar 1 förfamlingarna, det Gr nog godt. Men 
att i desja föreningar intaga medlemmar, fom dro främmande fir Gud, det tror jag 
ander till ffada. Det bör därfür ef förefomma,, äfwen om man bärigenont fan otfina 
en eller annan. wader xöjt eller ett wadert ttftrumentjpel. Sängen ffall tara en 
uppbyggelje men ide en teaterfireftallning Für firjamlingen. 

Du frägar, had betydelje jom Ligger i ordet “Ptetijten”. Yo, det orbet fom- 
mer af ett latinjft ord, jom beter pietas och betyder gubdaftighet. Nix Rojenius 4 

Or 


att uppmwäda od) framja en jann gudattighet. Och det war ju ett namn, Jou 
det wipt ide dr jtäl att utbyta mot nagot annat. 


At Paulus i 2 Kor. 5: 10 menar de troende, jynes bitaf, att han fäger wi alla. 
Däri innejluter apojteln. od) Alla, jom till. För haitwifar 
jag till mina anm. till nya tejtamentet. 
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Davids Psalmer med utläggning af P. Waldenström, Första delen fullstindigt utkom- 


men. Bunden i godt och vackert band 6 kronor. 


Nya Testamentet, ny öfversättning med forklarande. anmarkningar af P. Waldenstrim. 
Tvä delar. Pris för hvarje del i godt och vackert band 4 kronor. De, som 
endast hafva en del af detta verk, kunna alltsä särskildt köpa den andra. Passa 
pad och gir det. Exemplar bundna i £# band finnas äfven. Pris 7 kr. 50 Gre. 


Guds eviga frälsningsräd, ett verk, som afhandlar alla den kristna trons hufvud- 
stycken pa ett lattfattligt och uppbyggligt sätt. Genom sitt fullstandiga sak- 
‚och. sprakregister ar det en riktig konkordans, dar hvarje läsare strax kan fä 
'reda pä det lärostycke, som han vill läsa om. Tre delar, bundna i godt och ~ 
vackert band. Hvarje del säljes sarskildt. Pris för del 3 kr. 


‘Se, Guds Lamm! Betraktelser Sfver Kristi lidande och uppständelse. Synnerligen 
vacker praktupplaga med fina planscher. Pris häft. 5 kr., bunden 8 kr. En 
billigare upplaga utan planscher och i annat format kostar haft. 2 kr., bunden 2: 7 5. 


Kristi afskedstal till. sina lärjungar. Pris häft.. 2 kr., bunden 2: 75. 
Gud ar min tröst. Betraktelser öfver Guds egenskaper. Pris häft. 1: 25, bunden 


2 kr. Det ar ett evigt lif att känna icke blott Kristus utan ock Gud, den 
 himmelske fadern, som sandt honom. 
Smärtornas man. Utläggning af Es. 53. Pris välskt band. 4.75; klotb. 2: 75. 


Stycken af lifvets ord, korta betraktelser för hvar dag i ‘ret: Kop dem och dela 
ut dem ät tjänare och arbetare. Boken, som fr 480 sidor, kostar bunden 
| .endast 1 kr. 25 Ore. 3 

Dop och Barndop af P. Waldenström. Pris häft, krona. I denna bok behandlas 
| alla ställen i nya testamentet, som handla om dopet.. AM och las. Du skall 


utan tvifvel hafva nytta daraf. | 
| Väckelseskrifter. Du behöfver frälsas. ‘Det skedde för ig. 


Si jag stär för dörren och klappar. Du vill ju till himmelen. Kom Avon 
du. Vet du hvad du vägar? Han gick förlorad. 


Hvar och en af dessa skrifter ar försedd med en vacker’ REN ‘De säljas | | 
icke att väckel- | 


paket. om 52 
seskrifter! 


 Hvarje paket kostar en krona. 


Genom Norra Amerikas férenta intressanta 
Pris i. | 


nyttiga i synnerhet for dem, som fundera p& att emi gears till Amerika. 
vackert band — observera —~ numera endast 5 kronor. 
erhälla god rabatt. Rekvisitioner insändas til 


Pietistens Expedition, 
Stockholm. 
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ämnas‘ gratis. Den, ‘som 'allts&‘ vill hafva -Pietisten intet, 


d 


Lektor P. Waldenstréms arbete 


goatkOpsupplaga, 


ir nu firdigt. Pris för bundet exemplar 9 kr. Det förra rise var 12 kronor. 
För dem, som helire önska taga verket i häften, fortfar subskriptionen. 

Hiftenas antal ar 25 ‚och hragie nate kostar 30 öre, allts’ det hela 7 kr. 5° Det gamla 
priset var 10 kronor. 
Alla subskribenter ierhälla, när de lösa sista fina klotpärmar gratis. 


 börjar med ar 1901 sin suxtinade TH och’ blir ‚den Lika med, 


den är i ar. Dess et ar uteslutande uppbyggelseartiklar 
| | | ‚öfver 


Pi omslaget intagas svar pa frägor och utredningar i andliga- ämnen m. m. d.‘ 
' Priset är ı kr. 25 bre, postarfvodet inberäknadt.  Hvart: femte exemplar 


jämte sig skaffa fyra prenumeranter. 


Amerika är.priset 1 krona 60 Bre. pr postartvodet Inberäknadt. 


N ya prenumerantsamlare. och kommissionärer mottagas med. tacksamhet, och vi hoppas, att 
som hittills varit, icke skola tröttna. Kommissionärer, som ante! exemplar, erhälla 


Da mänga klaga, att Pietistens sa häften sh hatvé vi 4 
ae en bokbindare öfverenskommit om tillverkning af trefliga och synnerligen praktiska 
Be: kartonger att lägga in häftena uti. Hvarje kartong rymmer fyra ärgängar och kostar 1 krona. 
När 'minst fem exemplar tagası pa en hand, sändas de fraktfritt till närmaste järnyägsstation. 
Prenümeration Pietisten kan ske pä alla postanstalter; men och kom- 
missionärer mäste, för att erhälla och rabatt, vända ‚sig direkt till 
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